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Menettelyjen symbolit 

 * Kuulemismenettely 

 *** Hyväksyntämenettely 

 ***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely) 

 ***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely) 

 ***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely) 

 

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.) 

 

 

 

 

 

Tarkistukset säädösesitykseen 

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset 
 

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 

Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 

lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 

kursiivilla. 

 

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 

käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 

koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 

tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 

tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 

paikannus. 

 

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset 

 

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 

symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 

tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 

teksti poistetaan tai viivataan yli.  

Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 

merkitä. 
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI 

neuvoston ensimmäisen käsittelyn kannasta Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin antamiseksi unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten torjunnasta 

rikosoikeudellisin keinoin 

(06182/1/2017 – C8-0150/2017 – 2012/0193(COD)) 

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys – toinen käsittely) 

Euroopan parlamentti, joka 

– ottaa huomioon neuvoston ensimmäisen käsittelyn kannan (06182/1/2017 – C8-

0150/2017), 

– ottaa huomioon ensimmäisessä käsittelyssä vahvistamansa kannan1 komission 

ehdotuksesta Euroopan parlamentille ja neuvostolle (COM(2012)0363), 

 ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 7 kohdan, 

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 83 artiklan 2 kohdan, 

 ottaa huomioon työjärjestyksen 67 a artiklan, 

– ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan ja kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 

sisäasioiden valiokunnan työjärjestyksen 55 artiklan mukaisen yhteisen käsittelyn, 

– ottaa huomioon talousarvion valvontavaliokunnan ja kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja 

sisäasioiden valiokunnan suosituksen toiseen käsittelyyn (A8-0000/2017), 

1. hyväksyy neuvoston ensimmäisen käsittelyn kannan; 

2. toteaa, että säädös annetaan neuvoston kannan mukaisesti; 

3. kehottaa puhemiestä allekirjoittamaan säädöksen yhdessä neuvoston puheenjohtajan 

kanssa Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 297 artiklan 1 kohdan 

mukaisesti; 

4. kehottaa pääsihteeriä allekirjoittamaan säädöksen, kun on tarkistettu, että kaikki 

menettelyt on suoritettu asianmukaisesti, ja julkaisemaan sen yhteisymmärryksessä 

neuvoston pääsihteerin kanssa Euroopan unionin virallisessa lehdessä; 

5. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 

kansallisille parlamenteille. 

                                                 
1 Hyväksytyt tekstit, 16.4.2014, P7_TA0427/2014. 
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LYHYET PERUSTELUT 

 

Unionin taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten torjunnasta rikosoikeudellisin keinoin 

annettavaa direktiiviä koskevien neuvottelujen saattaminen päätökseen on EU:lle 

historiallinen hetki. Tämä on ensimmäinen askel kohti rikosoikeuden yhdenmukaistamista 

Euroopassa tapauksissa, joissa rikokset kohdistuvat EU:n talousarvioon. Talousarvion 

valvontavaliokunnan ja kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan 

esittelijät ovat tehneet tähän kysymykseen liittyvää työtä yli neljän vuoden ajan neuvotellen 

yhdessä jäsenvaltioiden oikeusministerien kanssa.  

Parlamentti on nyt vahvistanut oikeusperustan Euroopan syyttäjän työlle määrittelemällä 

hänen toimivaltuutensa. Rajatylittävien alv-petosten osalta on aikaansaatu merkittävä 

läpimurto. 

 Alv-petokset on sisällytetty direktiivin soveltamisalaan sellaisten tapausten osalta, joihin 

liittyy vähintään 10 miljoonan euron menetys kahdessa tai useammassa jäsenvaltiossa. 

Tämä kynnys on sisällytetty tarkistuslausekkeeseen direktiivin tulevan tarkistamisen 

yhteydessä suoritettavaa arviointia silmällä pitäen. 

 Myös julkisiin hankintoihin liittyvät petokset sisällytettiin tarkistuslausekkeeseen ja 

säädettiin, että komissio arvioi kolmen vuoden kuluttua, torjutaanko direktiivillä 

tehokkaasti tällaisia tapauksia, sekä esittää tarvittaessa säädösehdotuksen, jossa on 

erityissäännös hankintoihin liittyvistä petoksista. 

 Kaikkialla Euroopassa enimmäisrangaistus luonnollisille henkilöille on vähintään neljän 

vuoden vankeus, kun rikoksesta aiheutuvien vahinkojen tai etujen arvo on vähintään 

100 000 euroa. Parlamentti on tehnyt selväksi, että enimmäisrangaistukset ja kynnysarvot 

kaikille rikoksille ovat sitovia kaikille jäsenvaltioille. 

 Vanhentumisaikojen ja tuomioiden täytäntöönpanon määräaikojen pituus on viisi vuotta. 

Myös täytäntöönpanon määräajan pituus on sisällytetty tarkistuslausekkeeseen samoin 

ehdoin kuin julkisia hankintoja koskevat petokset. 

Koska neuvoston ensimmäisen käsittelyn kanta on toimielinten välisissä neuvotteluissa 

aikaansaadun sopimuksen mukainen, esittelijä suosittelee, että se hyväksytään ilman 

tarkistuksia. 

 

 


